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REGULATEURS INDUSTRIELS DE PRESSIDN SERIE ZP ULTIMHEAT
VIRTUAL MUSÉUM

INDUSTRIAL PRESSURE REGULATORS type sériés ZP

pressostats simples sous boîtier étanche
simple pressostats in tight housing

BASSE PRESSION 7p , capteur en acier traité avec membrane éthylène - propylène
LO W  P R E S S U R E  ' sheet Steel sensitive éléments and ethylene - propylene membrane

Référence
Ordering
referencc

Echelle 
en mbar

Range 
in mbar

Ecart en
Setting

mini
min.

mbar
n mbar 

maxi 
max.

Raccord
de

pression
Connection

A /V  ~ Schéma électrique
Electrical scheme

ZP 101 SI 
ZP 101 I -  50 àO 3

3
25
25

0,15

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4" gas 
female 
and

1/2" gas 
male

5/220
BLANC
WRITE

^  Q
Sl

~  T ( 5
BLEU
ELUE

Z P 102 SI 
Z P 102 I -  2 à + 1 0 1.5

1.5
5
5

5/220

ZP 103 SI 
ZP 103 I

-  5 à + 5 0 1,5
2

15
15

5/220

ZP 104 SI 
ZP 104 I - 8  à + 1 0 0 3,5

4
25
25 5/220

Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur 
Maxi. bearabte pressure o f the sensitive éléments (in bars)
Sur demande, ces régulateurs peuvent être équipés de capteurs pouvant supporter une surpression de 5 bars 
On request, the units can be equipped with sensitive éléments standing up to a pressure o f 5 bars

BASSE PRESSION 
LO W  P R E S S U R E

ZPN 1 capteur en acier inox avec membrane en viton 
stainless Steel sensitive éléments with viton membrane

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en mbar
Range 

in mbar

Ecart er
Setting

mini
min .

mbar
n mbar 

maxi
max.

ZPN 101 Sl 
ZPN 101 I -  50 à +  0 3

3
25
25

ZPN 102 S l 
ZPN 102 I -  2 à +  10 1.5

1.5
5
5

ZPN 103 Sl 
ZPN 103 1 -  5 à +  50 1,5

2
15
15

ZPN 104 Sl 
ZPN 104 I -  8 à + 1 0 0 3,5

4
25
25

0,15

Raccord
de

pression
Connec tion

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4" gas 
female 
and

1/2" gas 
male

A/V

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
Electrical scheme

Q
S IROUGE

UEO

BLEUBLUB

V  Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur ‘
Max. bearabte pressure o f the sensitive éléments (in bars)
Pour les fonctions électriques autres que SI et I, voir page 15 
Fo r electrical fonctions another S I and I, see page 15 
Température ambiante maxi : 70°C  
Max. ambient température : 70°C
Sur demande, ces régulateurs peuvent être équipés de capteurs pouvant supporter une surpression de 5 bars 
On request, the units can be equipped with sensitive éléments standing up to a pressure o f 5 bars.



pressostats simples sous boîtier étanche
simple pressas ta t s in tight housing ULTIMHEAT®

VIRTUAL MUSEUM

TRES BASSE PRESSION capteur en aluminium avec membrane éthylène - propylène
VER Y LOW P R ESSU R E  z p ' aluminium sensitive element and ethylene - propylene membrane

Identique page 4 
Idem page 4

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en mbar

Range
in mbar

Ecart fixe 
F ixe d  setting v

Raccord
de

pression
Connection

A /V  ~ Schéma électrique
E lectrica l scheme

ZP 105 GS 0 à + 2 ,5 0,1 mbar 0,15 1/2" gaz 
femelle

2/220 identique page 4 
Idem  page 4

, . Pression maxî en bars pouvant être supportée par le capteur
»J' Maxi. bearable pressure o f the sensitive element (in bars)

Sur demande, cet appareil peut être équipé d'un capteur pouvant supporter une surpression de 5 bars 
On request, this unit can be equipped with sensitive element standing up to a pressure o f 5  bars

BASSE PRESSION 
LOW P R ESSU R E Z P  1

capteur en acier traité avec membrane éthylène - propylène 
sheet Steel sensitive éléments and ethylene - propylene membrane

. . . . . .—  & Référence
Ordering
reference

Echelle 
en mbar

Range 
in mbar

Ecart e
Setting
mini
min .

n mbar
in mbar 

maxi 
max.

ZP 151 SI 
ZP 151 I -  200 à 0 8

12
80
80

ZP 152 SI 
ZP 152 1 0 à +  200 8

12
80
80

ZP 153 SI 
Z P 153 I 0 à +400 15

20
150
150

V
Raccord

de
pression

Connection

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle 
1/4" gas 

female and 
1/2 "gas male

A/V

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
E lectrica l schéma

Q

Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur 
Maxi. bearabie pressure o f the sensitive éléments (in bars)

BASSE PRESSION 
LOW P R ESSU R E Z P N  1

capteur en acier inox avec membrane en viton 
stain/ess Steel sensitive éléments with viton membrane

Référence Echelle Ecart en mbar Raccord
Setting in mbar

V
de

Ordering
reference

Range 
in mbar

mini
min.

maxi
max.

pression
Connection

ZPiM 151 SI -  200 à 0 8 80 1/4" gaz
ZPN 151 1 12 80 femelle

et
ZPN 152 SI 0 à +  200 8 80 1 1/2" gaz
ZPN 1521 12 80 mâle 

1/4" gas
ZPN 153 SI 0 à + 4 0 0 15 150 female and
ZPN 153 ! 20 150 1 /2"gas male

A/V

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
E le c  trica I schéma

Q

S I

V  Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur
Max. bearabie pressure o f  the sensitive éléments (in bars)
Pour les fonctions électriques autres que SI, I et G S voir page 1 5 
Fo r electrical fonctions another S I , ! and GS, see page i5  
Température ambiante maxi : 70°C  
Max. ambient température : 70°C



pressostats simples sous boîtier étanche
simple pressostats in tight housing

ULTIMHEAT®
VIRTUAL MUSEUM

MOYENNE PRESSION 
MEDIUM P R ESSU R E

Z P  2 capteur avec soufflet métallique en tombac 
tombac bel/ows sensitive éléments

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar

Range 
in bar

Ecart
Setting
mini
min.

în bar
in bar 

maxi
max.

V

ZP 200 SI 
ZP 200 I -  1 àO 0,030

0,030 0,25 1,5

ZP 201 SI 
ZP 201 I -  1 à + 2 ,5 0,120

0,160 1,2 5

ZP 202 SI 
ZP 202 I Oà + 0 ,2 0,020

0,025 0,1 1,5

ZP 203 SI 
ZP 203 I 0,05 à + 1 0,025

0,030 0,4 1,5

ZP 204 SI 
ZP 204 I +  0 ,5  à + 1 0 0,200

0,250 3 15

ZP 205 SI 
ZP 205 I +  3,5 à + 2 5 0,800

0,900 5 30

ZP 206 St 
ZP 206 I +  5 à + 5 0 1,3

1,5 10 80

ZP 209 SI 
ZP 209 I +  0,2 à +  3,5 0,140

0,160 1,5 15

Raccord
de

pression
Connection

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4" gas 
female 

and
1/2" gas 
mate

A /V

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
Electrica l scheme

Q

S I

La flèche indique le sens 
de basculement du contact 
à la montée de pression.

The arrow  shows the 
direction o f  the throw  
over at increasing 
pressure.

MOYENNE PRESSION ^PN 2 capteur avec soufflet métallique en acier inox 
M E D IU M  P R E S S U R E  ' sta in less S teel b e llo w s  sen sitive  é lém en ts

Hl : IBS
B *

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart e
Setting
mini
min.

n bar
in bar 

maxi 
max.

V
Raccord

de
pression

Connection

A /V  ~ Schéma électrique
E tectrica/ scheme

ZPN 200 SI 
ZPN 2001 -  1 àO 0,030

0,030 0,25 1,5

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4" gas 
female 
and

1/2" gas 
male

5/220

BLANC
WRITE

Q

ZPN 201 SI 
ZPN 201 I -  1 à + 2 ,5 0,120

0,160 1,2 5 5/220

ZPN 202 SI 
ZPN 2 0 2 I Oà + 0 ,2 0,020

0.025 0,1 +5 5/220

ZPN 203 SI 
ZPN 203 I 0,05 à + 1 0,025

0,030 0,4 1,5 5/220

ROUGE

”  "  OO 1 BLEU
ELUE

, + +

La flèche indique te sens 
de basculement du contact 
à la montée de pression.

The arrow  shows the 
direction o fth e  throw  
over at increasing pressure.

ZPN 204 SI 
ZPN 204 I + 0,5 à + 10 0,200

0,250 3 30 5/220

ZPN 205 SI 
ZPN 205 I +  3 ,5  à + 2 5 0,800

0,900 5 30 5/220

ZPN 206 SI 
ZPN 206 I + 5 à + 5 0 1.3

1,5 10 65 5/220

ZPN 207 SI 
ZPN 207 I +  20 à + 1 0 0 3,5

5 . 15 120 5/220

ZPN 209 SI 
ZPN 2 0 9 I + 0.2 à + 3 ,5 0,140

0,160 1,5 30 5/220

Température ambiante maxi : +  70° C - Max. ambiant température : +  70° C 
^17 Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur 

’  Max. bearable pressure o f the sensitive eiement (in bars)



pressostats simples sous boîtier étanche
simple pressostats in tight housing ULTIMHEAT® 
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HAUTE PRESSION zp „ Corps en laiton - piston acier traité - joint en P.T.F.E.
H!GH P R ESSU R E  ' Brass body - piston spécial Steel - P.T.F.E. sea!

Référence Echelle 
en bar

Ecart en bar
Setting in bar

V

Raccord
de Schéma électrique

reference Range 
in bar

mini
min.

maxi
max.

pression
Connection

Electrica l scheme

1

ZP 600 SI 
ZP 600 1 +  20 à + 1 7 5 12

12 80
1/4" gaz 

femelle et 
1/2" gaz

5/220
Identique aux ZP 2 

Idem to ZP  2

f p â f e  JÇ\.

B S ' . :
f i

ZP 601 SI 
ZP 601 I +  30 à + 3 5 0 14

14 100 800
mâle

1/4" gas 
female

5/220

ZP 602 SI 
ZP 602 I +  50 à +  600 14

14 120
and

1/2”  gas 
male 5/220

HAUTE PRESSION Corps en inox - piston acier traité - joint en P.T.F.E.
Ht GH P R ESSU R E  - h  ̂ ' ' Stainless Steel body - piston spécial Steel - P. T.F.E. sea!

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart e
Setting
mini
min.

ri bar
n bar 

maxi
max.

V
Raccord

de
pression

Connection

A /V  ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

ZPN 600 SI 
ZPN 600 1 +  20 à + 1 7 5 12

12 80

800

1/4" gaz 
femelle et 
1/2 "gaz 

mâle

1/4" gas 
female 

and
1/2" gas 
male

5/220
Identique aux ZP 2 

Idem to ZP  2

S" 3?:

ZPN 601 SI 
ZPN 601 1 +  30 à + 3 5 0 14

14 100 5/220

ZPN 602 SI 
ZPN 602 1 +  50 à + 6 0 0 14

14 120 5/220

SPECIAL AMONIAC 
SPECIA L AM  MON IA

ZPA Flasques acier traité - membrane inox
Sheet Steel sensitive éléments with stainless Steel membrane

SPECIAL SURPRESSION 
SPECIA L O V ER P R ESSU R E  ZPC

Flasques acier traité - membrane néoprène
Sheet stee! sensitive éléments with neoprene membrane

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart ei
Setting  / 
mini
min.

bar
n bar 

maxi
max.

ZPA 204 SI 
ZPA 204 I +  0,5  à + 1 0 0,650

0,700 2,5

ZPA 205 SI 
ZPA 205 I +  3 ,5  à + 2 5 1.4

1.5
8

ZPC 201 SI 
ZPC 201 1 -  1 à +  2,5 0 ,250

0 ,250 2

ZPC 204 SI 
ZPC 204 1 +  0 ,5  à +  10 0 ,600

0,700 2

ZPC 205 SI 
ZPC 205 1 +  3 ,5  à + 2 5 0,950

1 5

V

80

Raccord
de

pression
Connection

1/4" gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4"gas 
female 
and

1/2" gas 
male

A /V

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
E lectrica l scheme

Identique aux ZP 2

Idem to Z P  2

Température ambiante maxi : +  70° C  
Max. ambient température :  +  70° C
V jy  Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur 
V  Max. bearable pressure o f the sensitive element (in bars)



pressostats différentiels sous boîtiar étanche
differentia/ pressostats in tight housinq ULTIMHEAT®

VIRTUAL MUSEUM

BASSE PRESSION Z D P  1 fla sq u es ac ie r tra ité  - m em b rane E .P .T . S h e e t s t e e l  flan g es - E .P . T . m em b ra n e  
LOW P R ESSU R E  Z D P N  1* fla sq u es ac ie r in o x  - m em b rane v ito n  S ta in le s s  S tee l flan g es - v ito n  m em b ra n e

y

Référence
Ordering
reference

Limites 
d'utilisation 

en mbar
L  im its o f  
utilisation 
in mbar

A p
maxi
max.
Ap

Ecart
Setting
mini
min.

în mbar
in mbar 

maxi 
max .

V Raccords
Connections AJV ~ Schéma électrique

Electrica l scheme

ZDP 111 SI 
ZDP 111 l -  120 à + 120 10

mbar
1,6
1,7 10

0,15

1/4" gaz 
femelle et 
1/2 '  gaz 
mâle 
1/4" gas 
female 
and
1/2" gas 
male

5/220

Identique aux ZD P 2 
Idem to ZD P  2

ZDP 121 SI 
ZDP 121 I - 1 2 0  à +  120 50

mbar
1,7
2,5 30 5/220

ZDP 131 SI 
ZDP 131 I - 12 0 à  +  120 100

mbar
3
4,5 40 5/220

BASSE PRESSION Z D P  1 flasques ac ie r tra ité  - membrane E .P .T .  Sheetsteel flanges E .P .T .  membrane 
LO W  P R E S S U R E  Z D P N  1* flasques acier inox - membrane viton Stainless S te e l flanges-viton membrane

i f  ...  ..........  «r

1
-

Référence
Ordering
reference

Lim ites 
d’utilisation 

en mbar
L im its  o f  
utilisation  
in mbar

ÀP
maxi
max.
Ap

Ecart e 
Setting  

mini
min.

n mbar
n mbar 
maxi
max.

V Raccords
Connections A/V ~ Schéma électrique

Electrica l scheme

ZD P 156 SI 
ZDP 1 5 6 l -  600 à + 600

200
mbar

8
12 80

1

1/4" gaz 
femelle et 
1/2" gaz 

mâle 
1/4" gas 

female and 
1/2" gas 

male

5/220
Identique aux ZDP 2 

Idem to ZDP 2
ZDP 157 SI 
ZDP 157 I -  600 à + 600

400
mbar

15
20 150 5/220

M O Y E N N E  P R E S S IO N  Z D P  2 soufflets métalliques en tombac tombac bellows sensitive éléments
M E D IU M  P R E S S U R E  Z D P N  2 *  soufflets métalliques en inox stainless Steel bellows sensitive éléments

‘ l  | f  _

»

i C J

%

*

Référence
Ordering

reference

Lim ites 
d'utilisation 

en bar
L im its o f  
utilisation 

in bar

A p
maxi
max.
A p

Ecart
Setting
mini
min.

în bar
in bar 
maxi
max.

V Raccords
Connections A /V  ~ Schéma électrique

Electrica l scheme

ZDP 211 SI 
ZD P 211 1 — 1 à + 4 0,5  b 0,130

0,180
0,3
0,3 5

1/4”  gaz 
femelle 

et
1/2" gaz 

mâle

1/4" gas 
female 

and
1/2" gas 
male

5/220

0LAMCWHfTE

Q
o

ROUGE M
s i  ”  T OO 1 qleuBtUE

,  ^

La  flèche indique le 
sens de basculement 
du contact à la 
montée de A p  
The arrow  shows the 
direction o f  the throw  
over at increasing A  P

ZD P 221 SI 
ZD P 221 I — 1 à + 4 1 b 0,130

0,180
0,3
0,3 5 5/220

ZD P 214 SI 
ZD P 214 1 +  0,5  à +  13 0,5  b

0,220
0,300

0,5
0,5 15 5/220

5/220
ZDP 224 SI 
ZD P 224 1 +  0,5 à + 13 1 b 0,220

0,300
0,6
0,6 15

ZDP 234 SI 
ZD P 234 1 +  0 ,5  à +  13 4 b 0,220

0,300
1.5
1.5 15 5/220

ZD P 235 SI 
ZDP 2351 +  3,5 à + 2 7 4 b 0,850

0,950
2.5
2.5 30 5/220

ZD P 245 SI 
ZD P 245 1 +  3,5  à + 2 7 10 b 0,850

0,950
2.5
2.5 30 5/220

ZD P 246 SI 
ZDP 246 1 +  5 à +  60 10 b 1,5

1,8
5
5 80 5/220

ZDP 256 SI 
ZD P 256 1 +  5 à + 6 0 20 b 1,5

1,8
5
5 80 5/220

ZD PN 257SI 
Z D P N 2571 +  20 à +  100 20 b 4

6
15
15 120 5/220

* Uniquement avec capteurs en acier inox * Only with stainless Steel sensitive éléments 
j y  Pression maxi en bars pouvant être supportée par le capteur 

Max. bearable pressure o f sensitive element (in bars)



pressostats différentiels sous boîtier étanch
differentia! pressostats in tight housing
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H A U T E  P R E S S IO N  ZDP 6  corps en laiton - pistons acier traité - joints en P .T .F .E . -  b ra ss body - P. T .F .E . seals  
HIGH P R ESSU R E  ZDPN 0*co rp se n  inox - pistons acier traité - joints en P .T .F .E . — sta in less  S tee l body P.T.F.E. seals

Identique aux ZDP 2 

Idem to ZD P  2

Référence
Ordering
reference

Lim ites 
d'utilisation 

en bar
L im its o f  
utilisation  

in bar

Ap
maxi
max.
A p

Ecart
Se t tint,
mini
min.

en bar
in bar 
maxi 
max.

Raccords
Connections A/M ~ Schéma électrique

Eleetricaf scheme

ZDP651 SI 
ZDP651 I +  25 à +  600 120b 16

17
100
100 800 idem ZDP 2 

idem ZD P 2 5/220
Identique aux ZDP 2 
Idem to ZD P  2

Température ambiante maxî : +  70° C — Max. ambient température : + 70° C
j y  Pressions maxi en bar pouvant être supportées par les capteurs — Max. bearable pressures o f sensitive éléments

Les séries ZDPN 1, ZDPN 2 et ZDPN 6 (inox) ont des performances identiques aux séries standard ZDP 1, ZDP 2 et ZD P 6
Sériés ZDPN 1, ZDPN 2 and ZDPN 6 (stainless Steel) hâve the same technical characteristics as standard sériés ZDP 1, ZDP 2 and ZDP 6.

SPECIAL AMONIAC flasques acier traité - membrane inox
SPECIA L AMMONIA ' ! ;i sheet Steel sensitive éléments with stainless Steel membranes

SPECIAL SURPRESSION n flasques acier traité - membrane néoprène
SPECIA L O V ER P R ESSU R E  ZDPC sheet Steel sensitive éléments with neoprene membranes

%

Référence
Ordering
reference

Lim ites 
d'utilisation 

on bar
L im its  o f  

utii. in bars

A p
maxi
max.
A p

Ecart
Setting
mini
min.

sn bar i
in bar 

maxi 
max. V

Raccords
Connections A /V  ~ Schéma électrique

Electrica l scheme

Z D P A 2 0 4 S I  
ZD PA 204 1 +  2 à +  25 2 b 0,800

0,900
1.5
1.5

80

1/4" gaz 
femelle et 
1/2" gaz 
mâle 
1/4"gas 
female and 
1/2" gas 
maie

5/220 Identique 
aux ZDP2
Idem to 
Z  DP 2ZD PC 204 SI 

ZD PC 204 1 +  2 à + 2 5 2 b 0,800
0,900

1.5
1.5 5/220

Température ambiante maxi : +  70 °  C — Max. ambient température : +  7 0 °  C

T ?  Pressions maxi en bars pouvant être supportées par les capteurs 
Max. bearable pressures o f sensitive éléments

BOITIER ANTIDÉFLAGRANT TOUS GAZ - ETANCHE AGRÉÉ EExd II C T6

A N TI-D EFLA G RA TIO N  A L L  GAS AND TIGH T CASING APPROVED EExd  II C T6

Sur demande, tous les régulateurs de pression de la série Z peuvent être réalisés sous boîtier antidéflagrant.

f  " On request, all the pressostats can be.supplied with anti déflagration casing.

OPTIONS RÉALISÉES SUR DEMANDE O P T IO N S  S U P P L IE D  O N  R E Q U E S T

•  Séparateurs pour haute température ou produits très •  Separators forhigh température or fo r very corrosive
corrosifs Products

•  Boîtier pressurisable *  Pressurisable housing
•  Exécution spéciale "M A R IN E" ou " E D F " •  Spécial "M A R IN E "  or " E D F "  design
•  V is de réglage avec boutons moletés •  Adjusting screws with knurled knobs
*  Sortie de câble par presse-étoupe spécial ou connecteur •  Spécial stuffing-box cable output or plug-in unit

•  Exécution tropicalisée •  Tropicalised design
’ Raccords de pression spéciaux •  Spécial connections

Raccord manométrique avec queue à souder •  Pressare-gauge connection with soldering stem
’ Cor de chasse" pour utilisation sur vapeur saturée •  Siphon-condenser for saturated-steam using

Pièces extérieures "tout inox" (ambiance corrosive) *  Stainless Steel outside pièces (corrosive atmosphère)
® Gammes de pressions spéciales, etc... •  Spécial ranges, etc...
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VIRTUAL MljjSEUMREGULATEURS INDUSTRIELS UE PRESSION SERIE UIN
INDUSTRIAL PRESSURE REGULATORS type sériés DIN

pressostats simples sous boîtier protégé
simple pressostats with protected housing

•  Encombrement réduit du boîtier
« Encliquetage possible sur rail normalisé selon DIN 46277
•  Régulateurs "type" pour implantation en armoire
•  Performances identiques aux régulateurs de la série ZP

•  Reduced dimensions

•  Pawl-and-ratchetwork on standard rail by DIN 46277

•  "Typ ica l" regulators for incorporation in cabinet

•  Same performances as regulators sériés Z  P

BASSE PRESSION 
LOW P R ESSU R E DIN 1 capteur acier traité avec membrane en E.P.T, 

sheet Steel sensitive element with E.P. T. membrane

\

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en mbar
Range 

in mbar

Ecart e
Setting

mini
min.

n mbar
in mbar 

maxi 
max. V

Raccord
Connection A/V ~ Schéma électrique

E lectric  scheme

5»l ■

DIN 101 SI -  50 à 0 3 25 1/4" gaz
DIN 102 SI -  2 à +  10 1,5 5 femelle et
DIN 103 SI -  5 à +  50 1,5 15 1/2" gaz
DIN 104 SI -  8 à +  100 3,5 25 mâle

Identique aux DIN 2i} . , § 1 5/220
n Idem to D IN  2

DIN 151 SI -  200 à 0 S 50 1/4" gas
DIN 152 SI 0 à + 200 ■ 8 50 1 femaie and
DIN 153 SI 0 à 4- 400 15 100 1/2" gas male

BASSE PRESSION 
LOW P RESSU R E DIN inox capteur en acier inox avec membrane viton 

sta in le ss S tee l se n s itiv e  e le m e n t  with viton  m e m b ra n e

i

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en mbar
Range 

in mbar

Ecart e
Setting

mini
min.

n mbar
n mbar 

maxt
max. V Raccord

Connection A/V ~ Schéma électrique
E lectric  scheme

DIN inox 101SI -  50 à 0 3 25 1 /4" gaz
DIN inox 102SI -  2 à  +  10 1,5 5 femelle et
DIN inox 103SI -  5 à +  50 1,5 15 0,15 1/2" gaz
DIN inox 104SI -  8 à +  100 3,5 25 mâle

Identique aux DIN 25/220
Idem to D IN  2

DIN inox 151SI -  200 à 0 8 50 1/4" gas
DIN inox 152SI 0 à +  200 8 50 1 femaie and
DIN inox 153S1 0 à +  400 15 100 1/2" gas mate

MOYENNE PRESSION 
MEDIUM P R ESSU R E DIN 2 capteur avec soufflet métallique en tombac 

sensitive element with tombac bellow

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart e
Setting
mini
min.

n bar
in bar 
maxi
max. V Raccord

Connection A /V Schéma électrique
Electrica l scheme

DIN 200 SI — 1 à 0 0,030 0,25 1,5 1/4" gaz
i:r DIN 201 SI -  1 à +  2,5 0 ,120 1,2 5 femelle et BLANC

DIN 202 SI 0 à + 0 ,2 0 ,020 0,1 1,5 1/2" gaz

! l'i s v m DIN 203 SI 0,05 à +  1 0 ,025 0,4 1,5 mâleI ! V1 1I I Ë É ^ DIN 204 SI + 0 ,5  à + 10 0,200 3 ■ 15 1/4 " gas 5/220 ROUGE

1 $ Il DIN 205 SI + 3 ,5  à + 25 0,800 5 30 femaie
m o  | Q

! DIN 206 SI +  5 à +  50 1,3 10 80 and l i u f

DIN 209 SI +  0,2  à + 3 ,5 0,140 1,5 15 1/2"gas male
DIN 210 G S  * +  0,2 à +  1,4 0,030 0,030 15
DIN 212 GS + 0,2 à +  1,4 0,020 0,020 5 2/220

*  Raccord du DIN 210 :0 1/4" NPT femelle - connection for D IN  210 : t/4 "  N PT femaie 
Pour les autres fonctions électriques, voir pages 1 7 - Fo r another electrical functions see page 17 

Pression maxi en bar pouvant être supportée par le capteur 
\ f  Max. bearabie pressure o f sensitive element

(1) Dénomination commerciale
(2) Brand name



pressostats simples sous boîtier protégé
simple pressostats with protected housing ULTIMHEAT® 

VIRTUAL MUSEUM

MOYENNE PRESSION jn(r< 2 capteur avec soufflet métallique en acier inox 
M E D IU M  P R E S S U R E  ............  sensitive element with stainless Steel bellow

— ------- -— -------------
Référence
Ordering 
référé nce

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart
Setting
mini
min.

m bar
in bar 

maxi
max.

V
Raccord

Connection A /V  ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

DIN inox200SI 
DIN inox201SI 
DIN in o x 2 0 2 S1 
DIN inox 203SI 
DIN inox204SI 
DIN inox205SI 
DIN inox 206SI 
DIN inox 207SI 
DIN inox 209SI

-  1 à 0
-  1 à + 2,5 
0 à + 0,2 
0,05 à + 1
+ 0,5  à + 10 
+ 3,5 à + 2 5  
+ 5 à + 50 
+ 20 à+ 100 
+ 0,2 à + 3 ,5

0,030
0,120
0,020
0,025
0,200
0,800
1,3
3,5
0,140

0,25
1,2
0,1
0,4
3
5
10
15
1,5

1.5 
5
1.5
1.5 
30 
30 
65 
120 
30

1/4" gaz 
femelle et 
1/2" gaz 
mâle

1/4" gas
temale
and
1/2”  gas 
male

5/220

BLANC
WH!T£

Q
CH-*--

rouGl  T T -r 0
Bleu
BLUË

H A U T E  P R E S S I O N  | j | | \ |  6  corps en laiton - piston acier traité - joint en P . T . F . E .  
HIGH P R ESSU R E brass body - piston spécial Steel - P. T.F.E. seal

Identique au DIN 2 
Idem  to D IN  2

Référence
Ordering

reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart
Setting
mini
min.

in  bar
in bar 

maxi 
max.

V Raccord
Connection A/V ~ Schéma électrique

Electrica l scheme

DIN 600 SI 
DIN 601 SI 
DIN 602 SI

+ 20 à +  175 
+  30 à +  350 
+  50 à +  600

12
14
14

80
100
120

800
Identique 
au x D I N 2 
Idem to 
D IN  2

5/220 Identique aux DIN 2 
Idem to D IN  2

HAUTE PRESSION Q ; R corps en inox - piston acier traité - joint en P.T.F.E. 
HIGH P R E S S U R E  ' ’ ' stainless Steel body - piston spécial Steel - P .T .F .E .  seal

Identique aux DIN 2 
Idem to D IN  2

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en bar
Range 
in bar

Ecart
Setting
mini
min.

en bar
in bar 

maxi 
max.

V
Raccord

Connection A /V  ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

DIN i n o x 600SI 
DIN in o x 601SI 
DINi n o x 602SI

+ 20 à +175 
+ 30 à + 350 
+ 50 à + 600

12
14
14

80
100
120

800
Identique 
aux DIN 2 
Idem to 
D IN  2

5/220 Identique aux DIN 2 
idem to D IN  2

'D°  *es atJtres fonctions électriques, voir page 17 - Fo r another electrical fonctions see page 17 
V  tession maxi en bars pouvant être supportée par ie capteur
•  c +,aX' bearable pressure o f sensitive element (in bars)

ur emande, les pressostats de la série DI N peuvent être réalisés en "différentiel" comme ceux de la série ZP
•  Su reC/Uest' l̂e Pressostats sériés DiN can be suppüeü in "differential" execution

ur emande, il est possible de réaliser des gammes de pressions différentes de celles présentées dans ce catalogue. 
ot ers pressure ranges not covered in this catalogue can be supplied on request.

i l Ira
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REGULATEURS INDUSTRIELS UE TEMPERATURE SERIE ZT I ï ï ¥ = liiniil
ULTIMHE/
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INDUSTRIAL TEMPERATURE REGULAT0RS type sériés ZT

thermostats simples sous boîtier étanche
simple thermostats in tight housing

ZT 3 canne rigide en cuivre
sensitive element with copper stem

Référence
Ordering

reference

Echelle 
en o c
Range 
in ° C

Ecart
Setting
mini
min .

n 0 C
in °  C  

maxi 
max.

V
Z T  300 SI 
Z T  300 1 — 46 à 0 2

3 10 +  40

Z T  301 SI 
Z T  301 I -  20à + 10 1,5

2 10 + 70

Z T  302 SI 
Z T  302 ! 0 à + 45 1,5

2 10 + 80

Z T  303 S t 
Z T  303 I + 40 à + 120 1,5

2 10 + 145

Z T  305 SI 
Z T  305 I + 20 à + 90 1,5

2 10 + 120

Capteur
Sensitive  
elemen t

Canne 0  14 
L  = 135 
(standard) 
Filetage 
0  3/8" gaz

Stem  0  14 
L  = 135 
( standardI 
3 / 8 "  gas 
thread 
male

A /V  ‘

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
Electrica l scheme

Identique aux ZT 4

Idem  to Z T  4

Température ambiante maxi : +  70 ° C  — Max. ambient température : +  70 °  C
V  Température maxi en ° C  pouvant être supportée par le capteur 

Max. bearable température o f sensitive element (in C)

ZT 4 bulbe et capillaire en cuivre
sensitive element with copper bu!b and capillary

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en °  C
Range 
in ° C

Ecart e
Setting
mini
min.

n °  C
in °  C 

maxi 
max.

V
Z T  400 SI 
Z T  400 I -  46 à 0 2

3 10 +  40

Z T  401 SI 
Z T  401 I -  20 à +  10 1,5

2 10 +  70

Z T  402 SI 
Z T  402 I Oà +  45 1,5

2 10 +  80

Z T  403 SI 
Z T  403 1 +  40 à +  120 1,5

2 10 +  145

Z T  404 SI 
Z T  404 1 +  100 à + 18 0 1,5

2 10 + 200

Z T  405 SI 
Z T  405 1 +  20 à +  90 1,5

2 10 +  120

Z T  406 SI 
Z T  406 1 +  1 6 0 à + 2 5 0 2

3 20 +290

Z T  408 SI 
Z T  408 1 +  70 à +  150 1,5

2 10 + 175

Capteur
Sensitive 
elemen t

Capillaire 
cuivre 0 3  
long. 2 m 
( standard) 
Bulbe 
0  1 4 x  150 
(standard)

Copper
capillary
< j)3 L= 2 m
(standard)
Bulb
0 14x  ISO  
(standard)

A /V

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
Electrical scheme

SI

WH/TE

Q
O - ^

ROUGE f l  X ~T o

La flèche indique le sensde 
basculement du contact à la 
montée de température

The arrow  shows the 
direction o f  the throw over 
at increasing température

Température ambiante maxi : +  7 0 ° C — Max. ambient température :  +  70 0 C 
t y  Température maxi en °  C pouvant être supportée par le capteur 
v  Max. bearable température o f sensitive element lin  °  C)



therm ostats simples sous boîtier étanche
simple thermostats in tight housing

bulbe et capillaire en acier inox
ZTN 4 sensitive element with stainiess Steel bu!b and capillary

ï i r ^ f f f
ULTIMHEAT®

VIRTUAL MUSEUM

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en ° C
Range 
in ° C

Ecart
Setting
mini
min.

în °C
in °  C  

maxi 
max. V

ZTIM 400 SI 
ZTN  400 1 — 46 à 0 2

3 10 +  40

ZTN  401 SI 
ZTN  401 I - 2 0  à +  10 1,5

2 10 +  70

ZTN  402 SI 
ZTN  402 I 0 à +  45 1,5

2 10 +  80

ZTN  403 SI 
ZTN  403 I +  4 0 à  +  120 1,5

2 10 +  145

ZTN  404 SI 
ZTN  404 I + 1 0 0  à + 1 8 0 1,5

2 10 +  200

ZTN  405 SI 
ZTN  405 I +  20 à + 9 0 1,5

2 10 +  120

ZTN  406 SI 
ZTN  406 I +  160 à + 2 5 0 2

3 20 +  290

ZTN  407 SI 
ZTN  407 I +  250 à + 3 5 0 5

6 20 +  400

ZTN  408 SI 
ZTN  408 I +  70 à +  150 1,5

2 10 +  175

ZTN  409 SI 
ZTN  409 I 4  400 à +  600 5

6 20. +  640

Capteur
Sensitive 
elemen t

Capillaire 
inox 0  3 
long. 2 m 
(standard) 
Bulbe inox 
0  14 x 150 
(standard )

Stainiess 
Steel 
capillary 
<j)3 L  = 2m  
(standard) 
Stainiess 
Steel buib 
<p 14 x  150 
Istandard)

A/M

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

5/220

Schéma électrique
Electrical scheme

Q
S I

La flèche indique le sens de 
basculement du contact à la 
montée de température 
The arrow  shows the 
direction o f  the throw over 
at increasing température

thermostats différentiels sous boîtier étanche
differentiai thermostats in tight housing

Z D T  4  bulbes et capillaires en cuivre — copper bulbs and capillaries 
Z D T N  4  bulbes et capillaires en inox — stainiess Steel bulbs and capillaries

Référence
Ordering
reference

Limites 
d'utilisation 

en °  C
Lim its o f 
utilisation  

in °  C

A t
maxi
max.
A  T

Ecart
Setting
mini
min.

O _în QC
in C 

maxi
max. V

Capteurs
Sensitive
éléments

A/M ~
Schéma électrique
Electrica l scheme

Z D T  410 SI 
Z D T  410 I -  46 à +  10 1 5 °C 2.5

3.5 10 + 40 Capillaires 
cuivre ou 
inox 0  3 
long. 2 m 
(standard) 
Bulbes 
cuivre ou 
inox
0  1 4 x  150
1 standard)

5/220

Identique aux ZTN 4

Z D T  411 SI 
Z D T  411 I -  20 à +  20 15° C 2

2,5 10 +  70 5/220

1  î 1

Z D T  412 SI 
Z D T  412 I 0 à +  45 15° C 2

2,5 10 +  80 5/220

Z D T  413 SI 
Z D T  413 I +  40 è +  120 20° C 2

2,5 10 +  145 5/220

>%

C oppero r
stainiess
Steel
capillaries 
4*3 L  =2m  
( standard) 
Copper or 
stainiess 
Steel bulbs 
4>14x 150 
(standard)

Idem  to Z TN  4

Z D T  414 SI 
Z D T  414 1 + 1 0 0  à + 180 20° C

2
2,5 10 +  200 5/220

Z D T  415 SI 
Z D T  415 I +  20 à +  90 O

15 C 2
2,5 10 + 120 5/220

Z D T  416 SI 
Z D T  416 I + 160à + 2 5 0

o
20 C 2.5

3.5 20 + 290 5/220

ZD TN  417 SI 
ZD TN  417 I +  250 à + 3 5 0

o
20 C 6

7 20 + 400 5/220

Z D T  418 SI 
Z D T  418 1 + 70 à + 150 15° C 2

2,5 10 + 175
5/220

ZD TN  419 SI 
ZD TN  419 I + 400 ô + 6 0 0 20°C 3.5

5.5 20 + 640 5/220

pératu re  am b ian te  m a x i : +  70° C — Max. ambiant température :  +  70n C
m a x ' en C  P o u va n t ê tre  su p p o rtées Dar les cap teu rs 

'■ A r a b le  température o f sensitive éléments (in °C)



therm ostats simples et différentiels sous boîtier ét
simple and différends/ thermostats in tight housing W ^ f l

ULTIMHEAT® 
VIRTUAL MUSEUM

BOITIER ANTIDÉFLAGRANT TOUS GAZ - ETANCHE AGRÉÉ EExd II C T6 
AN TI-D EFLAG RATIO N  A L L  GAS AND TIGH TCASIN G  APPROVED EExd  II C T6

Sur demande, tous les régulateurs de température de la série ZT peuvent être 
réalisés sous boîtier antidéflagrant.
On request, ail the thermostats sériés Z T  can be supp/ied with antideflagration 
casing.

OPTIONS RÉALISÉES SUR DEMANDE O P T IO N S  S U P P L !E D  ON R E Q U E S T

•  Boîtier pressurisable •  Pressurisable housing
•  Exécution spéciale "M A R IN E "  ou " E D F " •  Spécial "M A R IN E "  or " E D F "  design
•  V is de réglage avec boutons moletés •  Adjusting screws with knurled knobs
•  Sortie de câble par presse-étoupe spécial ou connecteur •  Spécial stuffing-box cable output or plug-in unit

embrochable
•  Exécution tropicalisée •  Tropicalised design
•  Longueurs de capillaire supérieures à 2 m (jusqu'à 20 m) •  Capillary 2 m or more (to 20 m)
•  Capillaires revêtus de gaine flexible pour protection •  Capillaries fitted with flexible sheath for mechanical

mécanique protection
•  Bulbes 0 10 ou 12 mm •  Bulbs <f 10 or 12 mm
•  Cannes rigides jusqu'à 1 m •  Stems to 1 m
•  Doigts de gants (voir ci-dessous) •  Sheaths (see below)
•  Gammes de température différentes, etc... •  Spécial ranges, etc...

Doigts de gants spéciaux sur demande 
Specials sheaths on request



FONCTIONS ÉLECTRIQUES STANDARD POUR TOUS LES RÉGULATEURS DE LA SÉRI 
STANDARD E LE C T R IC A L  FUNCTIONS FOR A L L  R EG U LA T O R S S E R IE S  Z

III ---- ffllîl
ULTIMHEAT®

CONTACTS ME RCURE M BPCURY BULB CCINTACTS SECS M/CROSW ITCHS

Référence
Reference

A /V  ~ Définition
Défin ition

Schéma
Scheme

Référence
Reference A /V  ~ Définition

Définition
Sdhéma
Scheme

1 5/220
1 inverseur 
standard 
1 standard 
inverter

SI 5/220
1 inverseur 
standard 
1 standard 
inverter

BLANCV/7#7t

i O/ BUUmue

II 2x5/220

2 inverseurs 
standard 
simultanés 
2  inverters 
with
simultaneous
commutations

rj r , -m

fJg~-Il
GS 2/220

1 inverseur
grande
sensibilité
7 high
sensibi/ity
inverters

O - ,R0L7GEfteo

BLANCvvwrf
9

7 )BLEUBiue

CC 2x20/220

2 interrupteurs 
simultanés 
2 interrupters 
with
simultaneous
commutations T

SH 2,5/220

1 inverseur 
hermétique 
sous azote 
1 seaied inverter 
under nitrogen ° 7  <§r

F F 2x20/220

2 interrupteurs 
simultanés 
2  interrupters 
with
simultaneous
commutations T

S ll 2x 5/220

2 inverseurs 
simultanés 
2 inverters with 
simultaneous 
com m utations

BLtv
O—RÛUOfPCD

OROUGEflfü

ure

fSsLEU W BLUE
OeiAîiCWHIÎf

v-' mue

CF 2x20/220

2 interrupteurs 
simultanés 
2 interrupters 
with
simultaneous
com m utations 1

SAM 2x2/220

2 inverseurs
grande
sensibilité
décalables
2 dephased high
sensibility
inverter

BLANCwiïire U

BLANC C'Y

CCD
F F D
ou
C FD

2x20/220
2 interrupteurs 
décalés 
2  dephased 
interrupters

i

Y s S
r r *

GSS 2x2/220

2 inverseurs 
grande sensibilité 
simultanés 
2  inverters high 
sensibility with 
simultaneous 
com m utations

BLANC vvwf W

BLANC O_  WMTf

RC 5x220

1 inverseur 
réarm.* manuel 
après commuta
tion en hausse 
7 inverter with 
manuat reset 
after commuta
tion on increase

i
SHH 2x2,5/220

2 inverseurs 
hermétiques 
simultanés 
2 seaied 
inverters 
inder nitrogen

0 

0 —;

©

m
©

RF 5/220

1 inverseur 
réarm.* manuel 
après commuta
tion en baisse 
1 inverter with 
manual reset 
after commuta
tion on decrease

SR C 5/220

1 inverseur 
réarm .' manuel 
après commuta
tion en hausse 
1 inverter with 
manual reset 
after commuta
tion on increase

ÏBLEuOft(0 * QLü£

La flèche indique le sens de basculement du contact à la montée 
oe pression ou de température
The an ow  shows the direction o f the throw  over at increasinq
pressure o r température

S R F 5/220

1 inverseur 
réarm .' manuel 
après commuta
tion en baisse 
7 inverter with 
manual reset 
after commuta
tion on decrease

ROUGE BLANC O  ^RtO WHITf

Sur demande, les fonctionsSI et SU peuvent êLre réalisées en version tropicalisée 
n request, functions S i and S l l  can be supplied  in "trop ica lised "

FONCTIONS PNEUMATIQUES POUR TOUS LES RÉGULATEURS DE LA SERIE Z 
PNEUMA TIC FUNCTIONS FO R  A L L  R EG U LA  TORS S E R IE  Z

nnei^mm-̂ nC*e' est Poss'ble de remplacer la fonction électrique par une fonction pneumatique permettant de commander directement un organe 
Qn re aac ,ueou de travailler en milieu exp losif. Nous consulter
in an Ÿ70 e êctrinal function can be repiaced by  pneum atic function enabting a pneumatic com ponent to be d irectly  contro lled  or to work
m ™  explosive envtronment. Please contact us



REGULATEURS INDUSTRIELS DE TEMPERATURE SERIE DI
5

m
-U-L-TIMHEAT

n i
Vi RTyAt-M U SE U M

INDUSTRIAL TEMPERATURE REGULATORS type sériés DIN 2

therm ostats simples sous boîtier protégé
simple thermostats with protected housing

DIM 3 canne rigide en cuivre
sensitive element with copper stem

i
i

Référence
Ordering

reference

Echelle 
en °  C
Range 
in °  C

Ecart
Setting

mini
min.

en °  C
in °  C  

maxi
max. V

Capteur
Sensitive
element

A /V  ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

DIN 300 SI -  46 à 0 2 10 +  40
DIN 301 SI — 20 à "r 10 1,5 10 +  70 0  14 Identique aux DIN inox 4
DIN 302 S! 0 à  +  45 1,5 10 +  80 longueur : 5/220
DIN 303 SI +  40 à + 120 1,5 10 +  145 135 Idem to D IN  inox 4
DIN 305 SI +  20 à +  90 1,5 10 +  120

fi bulbe et capillaire en cuivre (long. 2 m en standard) 
copper bu/b and capillary (2 m long in standard)

s
J  IN # . ,

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en °  C
Range 

in °  C

Ecart
Setting
mini
min.

î n ° C
in °  C  

maxi
max.

V
Capteur

Sensitive
element

A/V ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

DIN 400 SI 
DIN 401 SI 
DIN 402 SI 
DIN 403 SI 
DIN 404 SI 
DIN 405 SI 
DIN 406 SI 
DIN 408 SI

-  46 à 0
— 20 à + i 10

0 à +  45 
+  40 à +1120 
+• 100 à + 180 ' 
+  20 à 4- 90 
+  160 à + 25 0  
+  70 à + 1 5 0

2
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5 
2
1.5

10
10
10
10
10
10
20
10

+  40 
+  70 
+  80 
+  145 
+  200 
+ 120 
+  290 
+  175

Capillaire 
<p 3 - Bulbe 
0  14x150 
(stand ardl 
Capillary 
0 3  - Bulb 
0  14x150 
(standard)

5/220
Identique aux DIN inox 4 

Idem to D IN  inox 4

bulbe et capillaire en inox (long. 2 m en standard) 
stain/ess Steel bulb and capillary (2 m long in standard)

—- i ,  *  =

i P

Référence
Ordering
reference

Echelle 
en ° C
Range 
in ° C

Ecart
Setting
mini
min.

en °  C
in °  C 

maxi 
max.

V Capteur
Sensitive
element

A /V  ~ Schéma électrique
Electrica l scheme

1
«s » DIN inox 400SI -  46 à 0 2 10 +  40 Capillaire ( _ ) BLANC

/~ y  w hité

ROUGE T ( )  BlEU 
PSD I ffiu fWP DIN inox 401 SI -  20 à +  10 1,5 10 +  70 0 3 -B u lb e

i ____ H DIN inox 402SI Oà +  45 1,5 10 +  80 p 14x150
DIN inox 403SI +  40 à + 120 1.5 10 +  145 (standard)

5/220M  m DIN inox 404SI +  100 à + 18 0 1,5 10 +  200 basculement du contact à la
m  1 DIN inox 405SI 20 à H- 90 1,5 10 +  120 Capillary montée de température

DIN inox 406SI +  160 à + 2 5 0 2 20 +  290 (f> 3  -  Bulb The arrow shows the
DIN inox 407SI +  250 à + 3 5 0 5 20 +  400 0  14x 150 direction o fth e  th row overa t
DIN inox 408SI +  70 à + 1 5 0 1,5 10 +  175 (standard) increasing température
DIN inox 409SI + 400 à +  600 S 20 +  640

*  Pour les autres fonctions électriques voir page : 17 — Fo r another electrical functions see page 17 
'S f  Température maxi en °  C pouvant être supportée par le capteur 

Max. bearabte température o f sensitive element (in C )
(1) Dénomination commerciale
(2) Brand name
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thermostats simples sous boîtier protégé
simple thermostats with protected housing

ULTIMHEAT® 
VIRTUAL MUSEUM

OPTIONS RÉALISÉES SUR DEMANDE OPTIONS SUPPL!ED ON R EQ U EST

•  Thermostats différentiels {échelles identiques aux Z D T  ; 
voir page 13)

•  Exécution tropicalisée
•  Longueurs de capillaire supérieures à 2 m {jusqu'à 20 m)
•  Capillaire revêtu de gaine flexible inox pour protection 

mécanique
•  Bulbes 0 10 ou 12 mm
•  Cannes.rigides jusqu'à 1 m
•  Gammes de température différentes, etc...

•  Differentiai thermostats (idem ranges to Z D Tr 
see page 13)

•  Tropicalisecl design
•  Capillaries 2 m or more (to 20 m)
® Capillaries fittecl with flexible sheath for mechanical 

protection
•  Bulbs 0 10 or 12 mm
•  Stems to 1 m
•  Spécial ranges, etc.,.

D O IG T S  D E  G A N T S S H E A  T H S

•  Il est possible d'utiliser tous les doigts de gants des 
thermostats série Z T  présentés page 14

*  AU the sheaths (showedpage 14) o f thermostats 
sérié Z  can be used

F O N C T IO N S  É L E C T R I Q U E S  P O U R  T O U S  L E S  R É G U L A T E U R S  D E  L A  S É R IE  D IN  
E L E C T R I C A L  F U N C T IO N S  F O R  A L L  R E G U L A T O R S S E R I E S  D IN

Référence
Reference A /V  ~ Définition

D éfinition
Schéma
Scheme

Référence
Reference A /V  ~ Définition

Définition
Schéma
Scheme

SI 5/220

1 inverseur 
standard

1 standard 
inverter

BLANC f*")WH/ re 'if

*

S I) 2x5/220

2 inverseurs
standard
simultanés
2 standard
inverters with
simu/taneous
commutations

BLiV
O -ROUGEflcO

O * -ROUGERED

ANC /—\HUE \ )

TV bleuetui
C_) 9 L AN C J- vwr r f

*v—/ m.oi

GS 2/220

1 inverseur
grande
sensibilité

1 high
sensibifity
inverter

BLANC /'“'N tW OTE U

*

S A M 2x2/220

2 inverseurs
grande
sensibilité
décalables
2  inverters
high sensibiüty
inverters

BLANCWHITE U

BLANCf ^

Ts ï ï O  *

SH 2,5/220

1 inverseur 
hermétique 
sous azote 
1 seaied 
inverter under 
nitrogen

©
GSS 2x2/220

2 inverseurs 
grande sensibilité 
simultanés 
2 inverters high 
sensibiüty with 
simuitaneous 
commutations

BL

«aiesflcD

O —jiWlUGEÂfO'

% -ç

O  BLANC -t wHITE
*'—* fieuf

The a/roM/î'cA^Ue 'fj,56 basculement du contact à la montée de température ou de pression 
ows the .direction o f the throw over at increasing température or pressure



ELECTRO-VANNES 

SOLENOÏD VALVES

ULTIMHEAT® 
VIRTUAL MUSEUM

Z V  — Usage général et vapeur
Z V D  ~ General and steam uses

S E R I E S  Z V  - H T — 2 voies - normalement fermées 
Z V D  - HT — 2 ways - normally closed

0  de 
passage

0  du
raccor-

P R ESSIO N  M AX!
M A X P R ESSU R E

oT  maxi. 
du

Nature
du

Tension
d'alimentation

Type
Type

en
mm

dement 
gaz fem.

courant ~
voltage A  C

courant —
voltage DC c v Ap

mini
fluide
Max

siège
Compo- voltage supply

0  orifice  
in mm

(j) conct. 
gas fem.

air
air

eau
Hquid

vapeur
steam

air
air

eau
liquid

vapeur
steam

temp.
fluid.

nent 
o fsea t

Réf.
Ref.

Tension
Voltage

Z V 2 2 60 b 55 b 90 b 80 b 0,15

Z V 3 3 1/4" 25 b 22 b 30 b 27 b 0 ,25 80° C Nitrile
Z V 4 4 13 b 11 b 12 b 10 b 0,35 en en
Z V 6 6 5 b 4,5  b 4 b 3 ,5  b 0,75 stand. stand.
Z V 8 8 3/8" 2 b 1,8 b 1,5 b 1,3 b 1,3 0,1 b

Z V 10 10 1,4 b 1,2 b 0,9 b 0,8 b 2,1 80° C Nitrite Q 12 V =
Z V D 10 10

1/2"
30 b 25 b 30 b 2b b 2,1 in in

Z V D 14 14 30 b 25 b 30 b 25 b 3,9 stand. stand. R 24 V  =
Z V D 20 20 3/4" 20 b 17 b 17 b 14 b 7

Z V D 25 25 1 „ 18 b 15 b 15 b 13 b 10,5 A 24 V  ~
Z V .H T 2 2 10 b 10 b 0 ,15 130° C Ethylène
Z V .H T 3 3 1/4” 10 b 10 b 0,25 en h te propylène B 127 V ~
Z V .H T 4 4 10 b 10 b 0,35 temp.
Z V .H T 6 6 4,5  b 3 ,5  b 0 ,75 C 220 V ~
Z V .H T 8 8 3/8” 1,8 b 1,3 b 1,3 0,1 b
Z V .H T 10 10 1,2 b 0,8 b 2,1 130° C 

in high 

temp.

Ethylene

propyiene

D 380 V ~
Z V D  HT 10 10

1/2"
10 b 10 b 2,1

Z V D . HT 14 14 10b 10 b 3 ,9

Z V D .H T 20 20 3/4" 10 b 10 b 7

Z V D .H T 25 25 1" 10 b 10 b 10,5

SERIES V Y

V Y Z

— Usage général
— General use
— 3 voies - fonction directe et inverse
— 3 ways - direct and inverse operating

T °T  maxi 
du

fluide
Max

temp.
flu id

Nature
du

siège 
Com po- 

nent 
o f  seat

Tension
d'alimentation

voltage supply

Réf.
Ref.

Tension
Voltage

80° C Nitrile Q 12 V  =
en en R 24 V =

stand stand A 24 V ~
80° C Nitrile B 127 V  ~

in in C 220 V  ~
stand stand D 380 V  ~

Type
Type

0  de 
passage 
en mm

0
orifice  
in mm

V Y  16 1,6

V Y  25 2,5

V Y Z  16 1,6

V Y Z  25 2,5

0  du rac
corde
ment 

gaz fem.
1 et 2 

0  conct. 
gas fem.

1 et 2

0  du rac
corde
ment 

gaz fem. 
3

0  conct. 
gas fem. 

3

1/4" 1/ 8 ”

PRESSION MAXI
M A X P R ESSU R E

courant ~ courant — CVvoltage A  C Voltage DC

air eau air eau
air ,liqu id air liquid

8 b 7 b 8 b 7 b 0,1

4 b 3,5 b 4 b 3 ,5  b 0,2

8 b 7 b 8 b 7 b 0.1

4 b 3,5 b 4 b 3,5 b 0,2

A P
mini

0,1 b
Z



I

ILECTRO VANNES

SOLENOID
ULTfMHEAT® 

VIRTUAL MUSEUM

— Fluides cryogéniques uniquement
— Cryogénies fluids only

S E R I E  C R  — 2 voies - normalement fermées
— 2 ways - normally c/osed

T °
extr.

du
fluide
Max.
temp.
flu id

Mature
du

siège
Compo-

nent
o f

seat

Tension
d'alimentation
Voltage suppty

Réf.
Ref.

Tension
Voltage

-  50° C
à P .T .F .E . C 220 V ~

200 °  C

Type
Type

0  de 
passage 

en 
mm

0
orifice  
in mm

0  du
raccor
dement 

gaz fem.
0

connect 
gas fema.

P R E S S IO N  M A X I
M A X  P R E S S U R E

A p
mini CVcourant ~

voltage A C
courant —

voltage DC

C R  3 3
C R  6 6 3/8" 10 b 10 b 0,1 b 0,75
C R  9 9

______

— Fluides corrosifs - produits alimentaires
'■•F R I E  Z  V N  ~ Corrosives fluids and a! Imen taries iiquids

— Tout in o x  316 L - 2 vo ies - n o rm a le m e n t fe rm ées
— Stainless Steel 316 L whote - 2 ways - normally closed

Type
Type

Z V N  3
ZVN  6
ZVN  9

0  de 
passage 

en 
mm

0
orifice  
in mm

3

0 d u
raccor
dement 
gaz fem.

0
connect. 
gas fema.

3/8"

P R ESSIO N  M AXI
M A X  P R E SS U R E

courant ~
voltage A  C

air
air

0,8  b

eau
Iiqu id

0,8 b

courant —
Voltage DC

air
air

0,8 b

eau
iiquid

0,8 b

AP
mini

0,1 b

cv

0,75

OT Mature
m axi. du

du siège
fluide Compo-
Max. nent
temp. o f
flu id seat

100 C 
en stÿ id . 

100 C  
in stand

P .T .F .E .

Tension
d'alimentation

Voltage suppty

Réf. Tension
Ref. Voltage

Ec 1 2 V %
Ac 24 V ^
Te 220 V rv
Q 12 V =
R 24 V  =9

SERIES
Z V D O  

Z V D O .H T

— Usage général et vapeur
— General and steam uses
— 2 voies - normalement ouvertes
— 2 ways - normally open

0 de 
passage

0 du
raccor-

P R ESSIO N  M AXI
M A X  P R ESSU R E

T°
maxi

Nature 
du !

Tension
d'alimentation

Type
Type

en
mm

0
orifice  
in mm

dement 
gaz fem.

0
co n c t  

gas fem.

courant ~
voltage A C

courant —
voltage DC

CV A p
mini

du
fluide
Max.

siège
Compo -

Voltage
supply

air
air

eau
iiquid

vapeur
steam

air
air

eau
iiquid

vapeur
steam

temp.
flu id

o f
seat

Réf.
Ref.

Tension
Voltage

Z V D O 10 10 1/2" 30 b 25 b 30 b 25 b 2,1 80° C Nitrile

Z V D O 14 14 1/2" 30 b 25 b 30 b 25 b 3,9
0 ,5  b

en
stand 
80° C

en
stand

Nitrile

Q 12 V =
Z V D O 20 20 3/4" 20 b 17 b 17 b 14 b 7 R 24 V  =
Z V D O 25 25 1" 18 b 15 b 15 b 13 b 10,5 in stand in stand A 24 V ~
Z V D O .H T 10 10 1/2" 10 b 10 b 2,1 130° C Ethylène- B 127 V ~
Z V D O .H T 14 14 1/2" 10 b 10 b 3,9

0 ,5  b
en

H te temp 
1 30° C in

propylène C 220 V ~

Z V D O .H T 20 20 3/4" 10 b 10 b 7 Ethy/ene- D 380 V ~
Z V D O .H T 25 25 1" 10 b 10 b 10,5 high tp. propylene

•  Consommation : 8 W - 15 V A
• Pour commander, ajouter la référence de la bobine 

au type de vanne choisi :
ex . Z V 2R  (0 de passage 2 mm - tension 24 V  =)

Z V D 14C (0 de passage 14 mm - tension 220 V ~)

• Power requirement : 8  W - 15 VA
• In ordering, add coiI reference to the type o f the 

required valve :
ex : Z V 2R  (<P orifice 2 mm - voltage 24 V DC) 

ZVD14C (<p orifice 14 mm - voltage 220 V AC)
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ELECTROVANNES
SOLENOID VALVES

m i ' — 1(1 j
ULTIMHEAT® 

VIRTUAL MUSEUM

Série ZF Usage général, vapeur, fluides frigorigènes -  2 voies
General use, steam, refrigerating liquiüs — 2  ways ■

normalement fermées 
normally closed.

pression maxi en bars
max. pressure in bars T °  maxi 

du fluide
Max.

température
fluid

Nature 
du siège

Com ponent
seat

Tension
d'alimentation
voltage supply

courant ~
voltage A  C

courant =
voltage D C

air
air

eau
liqu id

vapeur
steam

air
air

eau
liquid

vapeur
steam

45 42 30 27 100°C
Nitrile

Identiques aux 
MA-ME-MTV 
Idem to 
M A-M E-M TV

45 42 30 27 P .T .F .E .45 42 10 30 27 10 180° C
11 9 7 6 100° C Nitrile-
11 9 7 6

P .T .F .E .11 9 9 7 6 6 180° C

Type
Type

ZF 34
ZFT 34
ZFT 39
ZF 64
ZFT 64
ZFT 69

<(> de 
passage 
en mm

iorifice  
in mm

3
CV=0,25

6
C V-0,75

<p du 
raccord.

ç>
connect

ion

3/8"
gaz
femelle
3/8"
gas
female

S é r ie  A Gaz basse pression, air, eau vide 
Lowpressure gas, air, water, vacuum

— 2 voies - normalement fermées
— 2 ways - normally closed

Type
Type

0de 
passage 
en mm

t .orifice  
in mm

<p du 
raccord 
i en gaz

ï
connec

tion in gas

pression maxi en bars
max. pressure in bars

cvcourant ~
voltage A C

courant -
voltage DC

gaz
gas

eau
water

gaz
gas

eau
water

3A 154 15 1/2" 1,5 0,8 0,9 0,5 4,5
4A 204 20 3/4" 0,8 0,45 0,5 0,27 7
5A 254 25 1" 0,5 0,27 0,32 0,18 10
6A 304 30 1" 1/4 0,35 0,19 0,22 0,12 15
7 A 404 40 1" 1/2 0,20 0,11 0,13 0,07 25
8A 504 50 2" 0,13 0,07 0.08 0,04 34

T °  maxi 
du fluide

Max.
température 

fiuid

80 C

Nature 
du siège

Com ponent
seat

Nitrile

Tension
d'alimentation
voltage supply

Identiques aux 
MA-ME-MTV

Idem to 
M A-M E-M TV

MA
Séries ME 

MTV

G az  et a ir  2 voies normalement fermées — Gas and air 2  ways normally closed 
L iq u id e s  2 voies normalement fermées — Uquids 2 ways normally closed 
V a p e u r 2 voies normalement fermées — Steam 2 ways normally closed

Type
Type

(j) de 
passage 
en mm

orifice  
in mm

<p du 
raccord.

<P
connection

pression maxi en bars
max. pressure in bars A P

mini
min.
A  p

CV

Tension
d'alimentation
voltage supply

courant ~
voltage A C

courant =
voltage DC

Réf.
Ref. Tension

Voltage
air
air

eau
water

vapeur
steam

air
air

eau
water

vapeur
steam

3M A 154
15 1/2" gaz

33 26
50 mb 4,5

A
J
B
C
D
P
Q
R
D
S
T

24 V ~  
48 V ~  
110 V  ~  
220 V ~  
380 V ~  
6 V  =
12 V  = 
24 V  *= 
72 V  = 
1 1 0 V  = 
220 V =

3M E 154 30 24
3M TV 159 10 10
4M A 204

20 3/4" gaz
20 16

70 mb 74M E 204 18 14
4M TV 209 10 10
5M A 254

25 1" gaz
18 14

90 mb 115M E 254 15 12
5M TV 259 10 9
6M A 304

30 1"1/4gaz
13 10

1 l0 m b 16,56M E 304 12 9,5
6M TV 309 10 8

Toutes ces électrovannes ne sont pas utilisables sur fluides 
corrosifs
Sur demande, réalisation avec by-pass ou boîtier 
anti-déflagrant G R O U P E  III

•  AH these solenoïds valves are not suitable on corrosive 
fluids

•  On request, supplied with by-pass or anti-deflagration 
cas/ng GROUP I I I



REGULATEURS D’HUMIDITE RELATIVE

i 0 n  pour régulation d'ambiance
4L I-1 \ C-\J froom control

Référence
Reference

Echelle en 
% d 'H .R .

Range 
in % o f  

R. H.

Ecart en 
% d 'H .R .
Setting  
in % o f  

R. H.

T °  ambiante 
maxi
Max.

ambient
température

Capteur
Sensitive
element

A /V  ~ Schéma électrique
Eiectrica/ scherne

ZH 120 GS 5 à 95 3 +  6 0 °C Fibre brevetée 
Patenteri fibre 2/220

q )

y 320 Pour régulation sur gaine de conditionnement d'air 
ventilation sh a ft control

Référence
Reference

Echelle en 
% d 'H .R .

Range 
in % o f 

R. H.

Ecart en 
% d 'H .R .
Setting  
in % o f  

R. H.

T °  ambiante 
maxi
Max.

ambient
température

Capteur
Sensitive
element

A/V ~ Schéma électrique
'Eiectrica i scherne

ZH 820 GS
5 à 100

3
+ 6 0 °C

F ibre brevetée 2/220
n Q 3
2<>T ^ 1  .

ZH 820 SAM 2 x 3 Patenter/ fibre :2x2/220
humidification 4 < > p  O p  1 dessication 

humidification o3 2 O drying ^

* La flèche indique le sens de basculement à la montée d 'H .R .
The arrow shows the direction o f the throw over at increasing R.H,

THERMOSTAT D’AMBIANCE

ROOM THERMOSTAT

C  18 A

m .

Référence
Reference

OEchelle en C
Range in °  C

Ecart
Setting

Capteur
Sensitive element A/v ~ Schéma électrique

Eiectrica! scherne

C 18 + 5 à + 30 1 ° c B i métal 
Bimetal 10/220

La flèche indique le sens de basculement à la montée de température 
The arrow shows the direction o f the throw over at increasing température

CONTROLE DE TEMPS
TWiCONTROL

H 1 - 6 3 2

/  ^  j

b

Référence
Reference

Comptage en heures
Coun ter in hours

Tension d'alimentation
Supply voltage

Présentation
Mounting

H 1 9999,9

24, 48 , 127, 220 
ou 380 V 50 Hz

— Fixation saillie
— Projecting

632 99999,9
— Fixation encastré
— Recessed



f f ^ l w
REGULATEURS ELECTRONIQUES SERIE TS 80 “ TOUT OU RI j \  [jULTIMHE/VT 

; j^ TU A L MUSE
©
UM

•  Form at 96 x 48 
selon DIN 43700

•  Fixation : « encastré », « saillie » ou encliquetage 
sur rail asymétrique selon DI N 46277

Applications :

-  régulation de température
- régulation de pression
- régulation de débit
-  régulation de niveau

•  Boîtier en plastique du type « protégé »
•  Précision globale : 2 % de l'étendue de mesure
•  Différentiel fixe : 1 %
•  Alimentation : 127 et 220 V 50 Hz ou 24 V DC
•  Sécurité interne pour rupture capteur et panne secteur :

M AXI pour commande organe chauffage 
MINI pour commande organe refroidissement

•  Bonne immunité aux parasites industriels
•  Face avant encliquetable en plastique cristal 

comprenant :
-  capot de protection du tambour de consigne,
-  fenêtre transparente pour lecture de la consigne,
- porte étiquette permettant le repérage de l'appareil 

ou de sa fonction,
-  voyant de signalisation matérialisant l'état du relais 

de sortie (allumé : travail, éteint : repos).

ENTRÉES SORTIES

•  Sonde à résistance de platine 100 £2 à 0° C
•  Couples thermoélectriques normalisés T , J, 

K et S  avec compensation de soudure froide
•  Courant : m A (jusqu'à 50 mA)
•  Tension : mV et V (jusqu'à 100 V)

•  par relais inverseur unipolaire •  Sortie logique pour commande 
Pouvoir de coupure : de relais statique
-  Tension maxi : 220 V  'v  -  Niveau logique : O V . 10 V
-  Courant maxi :3  A  -  Résistance récepteur >  1 K f i
-  Puissance maxi : 600 W  -  Courant de court-circuit^ , 30 mA 

charge non inductive.

C O D IF IC A T IO N

TS 80
E N T R É E E C H E L L E  EN °  C Code

•  sonde platine - 200 à 0 ° C 101
100 n  à 0° C - 50 à +  50 ° C 102

O à + 50° C 103
O à  + 100° C 104
O à + 200° C 105
O à  + 400° C 106

•  thermocouple T O à  + 150° C 201
•  thermocouple J O à  +  200° C 301

0 à + 400° C 302
O à + 600° C 303

•  thermocouple K 0 à +  800° C 401
0 à + 1 2 0 0 °  C 402

•  thermocouple S + 800 à + 1 6 0 0 °  C 501
•  courant m A O à  +  20 601

+  4 à +  20 602
•  tension mV O à +  10 701

O à +  100 702

T L J
Code

— Fixation encastré 1
saillie 2
encliquetable 3

— Sécurité M AXI 1
MINI 2

Sortie relais 3 A 1
logique 0.10 V 2

— Alimentation 220 V  50 Hz 1
127 V 50 Hz 2

24 V continu 3

exemple : T S  80 104 1213
- entrée sonde platine, échelle 0 à -t- 100° C
-  alimentation 220 V 50 Hz
- sortie logique 0-10 V
- sécurité M AXI
-  encliquetable sur rail DIN



ELECTRONIC CONTROL UN1TS SERIES TS 80 f f f ^ 11:1111
ULTIMHEAtj® 

VIRTUAL MUSÉUM

® S izeD IN  9 6 x 4 8
•  Flush mounting, surface mounting or 

dip-or mounting on asymetrical rail 
in accordance with D1N 46 277

Use :

— température

— pressure

— flow

— level

•  « Protected » type plastic enc/osure 
® Total accuracy : 2 % o f range
•  Fixed  differential 1 %

•  Supply voltage : 127 or 220 V A C  and 
24 VD C

•  Safety devices for mains failure and sensor 
breakdown

M AX. to control an heating element 
MIN. to contrôla refrigerating element

•  Good résistance to interférences
•  Clear plastic clip-on front paneI including :

- protective co ver for set point drum,
-  transparent w/ndow for set point reading,
- label holder indicating the device and its 

function,
- pilot light indicating the State o f the output 

relay (lighted : operated ;  
extinguished : released)

INPUT CIRCUITS O UTPUT CIRCUITS

•  Platinum probe o f 100 51 a t0 °  C
•  Standard thermocouples T, J ,  K  and 

S with cold-welding compensation
•  Current : mA (possible till 50 mA)
•  Voltage : m V and V (possible till 100 V)

•  One-pole reversing switch • '  Logic output for control o f  
type relay static relay
- Max. voltage : 220 V A C  - Logical level : 0 V., 10 V.
- Max. current : 3 A - Receiver résistance <  1 k5l
- Max. power : 600 W -  Short-circuit current 'v 30 mA. 

non inductive load

C O N T R O L  U N IT  CO D IN G

TS 80
IN PUT R A N G E IN °  C Code

•  Platinum probe o f - 200 to 0° C 101
100 51 à 0° C - 5 0 to + 5 0 ° C 102

Oto + 50° C 103
Oto + 10^° C 104
Oto + 200° C 105
Oto + 400° C 106

•  thermocouple T 0 to + 150° C 201
•  thermocouple J Oto + 200° C 301

Oto + 400° C 302
Oto + 600° C 303

•  thermocouple K Oto + 800° C 401
Oto + 1 2 0 0 ° C 402

® thermocouple S + 8 0 0 to + 1 6 0 0 ° C 501
*  courant mA Oto + 20 601

+ 4to  + 20 602
*  tension m V 0 to + 10 701

Oto + 100 702

Code
— Mounting recessed 1

projecting 2
clipping'' 3

Safety device maxi 1
mini 2

Output circuits relay 3 A 1
logic 0.10 V 2

— Supply voltage 220 V 50 Hz 1
127 V 50  Hz 2
24 V D C 3

example : T S  80 104 1213
-  Platinum probe o f input range 0 to + 100° C
- supply voltage 220 V 50 Hz
- Logical output : 0-10 V
- Safety device max.
- For clipping onto DIN mounting rail



•  ENCOMBREMENT RÉDUIT

•  BULBE 0 9 LONGUEUR 100 MM

•  TOUTES AMBIANCES INDUSTRIELLES

thermostats!^ :
ANTIDÉFLAGRANT 

RA 84

•  EXCELLENTE TENUE AUX VIBRATIONS

E E x d  IIC  T 6

•  ÉLÉMENT DE MESURE
— Standard : bulbe et capillaire 

cuivre, embase laiton
— Fluides corrosifs : bulbe 

capillaire, embase Inox 3 '6  L

•  Version “SÉCURITÉ AUGMENTÉE’

Echelle 1

•  PROTECTION ADF
— EExd IIC T6
— Certificat LCIE n° 84 B 6114

•  ÉTANCHÉITÉ IP 657
— Boîtier aluminium AS 10 G
— Peinture Epoxy

I P  6 5 7 THERMOSTATS ADF à action tout ou rien 
équipés d’un microrupteur permetant le 
réglage d’un seuil sur toute l’étencue de 
mesure.

RÉGULATION AUTOMATIQUE S.A.
20, quai de Stalingrad - 92100 BOULOGNE-BILLANCOURT
Tél. : 46 09 92 40 + - Télex : Regauto 631 792 F 
Correspondance : BP 523 - 92000 Nanterre


